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N° 4.

COMFLAINTE DE DAVID

sur \a mort At, Saul d At, JonuVWtv.

Poesie iueditc de Mme Morel.*

0 maison d'Israel! 6 grandeur! ö noblesse

Comment sur les hauts lieux est tombc l'homme fort
Lieux si souvent lAmoins de nos jours d'allegresse,
Vous ne voyez plus rien que douleur et que mort.

N'en parlez point dans Gath, qu'Askelon ne l'apprenne
Et ne se plaise au deuil qui tient nos fronts courbes.

Samud \1, CAva-p. Ier.

v. 17. Alors David fit sur Saül et sur Jonathan son fils cette com-
plainte :

v. 19. 0 noblesse d'Israel, ceux qui ont ete tues sont sur les hauls
lieux. Comment sont tombes les hommes forts

v. 20. Ne l'allez point dire dans Gath, et n'en portez point les nou-
velles dans les places d'Askelon, de pern- que les filles des

* Nous conservons religieusemenl celle piece, le texte biblique et le billet
d'envoi de Mme Morel ä Melle de Gelieu, lels qu'ils se trouvent dans l'aulo-
graplie.
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Filles des Philistins, votre joie inhumaine

Redirait en chantant que nos Als sont tombes.

0 mont de Guilboah, que la douce rosee
De ses sues bienfaisants cesse de te baigner,
Du jour oü l'on a vu sur ta c!me elevee

De l'oint de 1'Eternel tomber le bouclier.

La fleche dans les airs par Jonathan lancee

Du Philistin toujours allait percer le flanc,
Et du vaillant Saül la lormidable epce
Ne se reposait point sans avoir bu le sang.

Vous paroissiez ensemble aux champs de la victoire,
L'aigle etoit moins rapide et le lion moins fort;
Du fils comme du pere on admirait la gloire,
Et le pere et le fds sont unis dans la mort.

Philistins ne s'en rejouissent, de peur que les filles des incir-
concis n'en tressaillent de joye.

v. 21. Montagne de Guilboah, que la rosee et la pluye ne tombent

point sur vous, ni sur les champs qui sont haut eleves; parce
que e'est lä qu'a ete jele le bouclier des forts et le bouclier
de Saül, comme s'il n'cüt point etc oint d'huile.

v. 22. L'arc de Jonathan ne revenait jamais sans le sang des mous et

sans la graisse des forts, et l'epde de Saul ne revenait jamais
sans effet.

v. 23. Saül et Jonathan, aimables et agreables dans leur vie, n'ont

point etc separes dans leur mort; ils elaient plus legers que
des aiglcs, ils elaient plus forts que des lions.
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Comment tant de vertu si longtemps invincible
Tombe-t-elle en un jour par le sort des combats

Quel pouvoir inconnu, quel bras irresistible
A plonge Jonathan dans la nuit du trepas

0 mon eher Jonathan, mon seul ami, mon fröre,
Toi que mon cceur brise reclame nuit et jour,
Je t'aimai, jusque lä que mon amour sincere
De l'epoux pour l'epouse a surpasse l'amour.

Tu n'es plus, Jonathan, seul plaisir de ma vie!
Comment sur les hauts lieux est tombe l'homme fort
Quel ennemi sur toi deployant sa furie
A brise l'instrument de victoire et de mort!

Yous, vierges d'Israel, pleurez les destinces
De ce roi qui, pour vous prodiguant son tresor,
Se plaisait ä vous voir elegammenj purees
De robes de fin lin, d'anneaux et colliers d'or.

v. 24. Filles d'Israel, pleurez sur Saiil, qui faisait que vous etiez

vetues d'ecarlate et que vous viviez dans les delices et que
vous portiez des ornements d'or sur vos vetements.

v. 25. Comment les forts sont-ils tombes dans la bataille? Comment
Jonathan a-t-il etc luö sur les hauts lieux

v. 26. Jonathan, mon fröre je suis dans l'angoisse pour l'amour do

toi, tu faisais tout mon plaisir; l'amour que j'avais pour toi
est plus grand que celui qu'on a pour les femmes.

v. 27. Comment sont tombes les forts et comment sont pöris les ins¬

truments de guerre?
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ENVOI DE M MOREL A Mellf DE GELIEU.

Ma chere Rose j'ai pense au premier moment que tu me
faisais honneur, bien de l'honneur beaucoup trop d'lion-
ncur. — La difficullc de la traduction me paraissait grande
en ce que le Iangagc energique et simple de ces temps-la
est trop different du nötrc. — Par cxemple, 1'expressiou
moderne d'amitie ne pouvait etre prononcee entre David et
Jonathan. Le Roi-prophete parle tout bonnement de l'amour
qu'on a pour les femmes, c'est encore un terme que les de-
licats raffinements de nos moeurs ne permetlent pas. — Le

regret des vierges d'Israel pouvait aussi parailre par trop
naif. — Cependant tout ce qui sort de la bouche de David
est si eminemment poclique, qu'une fois resolue ä commen-
cer, j'ai trouve le plus grand charme a continuer et que j'ai
a te remercier, outre l'honneur, du plaisir que lu m'as
procure. — C'elait un charmant homme que le Roi-prophete, je
1'ai toujours dit.

Ü.
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